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Little is known about the man who 
names this book, but a few things 
we do know, beginning with Job 
was a real person (mentioned in 
Ezekiel 14; and James 5). Some 
scholars suggest this is merely an 
allegory or possibly an ancient; 
either way it mentions things that 
were more clearly understood in the 
20th century. Whoever Job was, he 
knew celestial things; he know 
terrestrial things; even things  that 
suggest he lived concurrent to 
massive dinosaurs. The detailed conversations 
throughout this book, suggest real speeches inscribed 
shortly after the event, rather than what any poetic artist 
would write. 
 
1 There was a man in the land of Uz, whose 

name was Job; and that man was perfect, 

upright, fearing God, and avoided evil. 

2 And there were born to him seven sons and 

three daughters. 
3 His possessions were 7,000 sheep, 3,000 

camels, 500 yoke of oxen, and 500 female asses, 

and a very great household; so that this man 

was the greatest of all the men of the east. 

4 And his sons went and feasted in the house of 

each one on his day; and sent and called for 

their three sisters to eat and to drink with them. 

5 And it was so, when the days of their feasting 

completed their cycle, that Job would send and 

consecrate them, rising early in the morning, 

and offering burnt offerings according to the 

number of them all:  

for Job said, Perhaps my sons have sinned, and 

cursed God in their hearts.  

Thus did Job continually / Job served as king and 
priest of his family. 

Poco se sabe sobre el hombre que nombra 
este libro, pero algunas cosas que sabe-
mos, comenzando con Job, era una 
persona real (mencionada en Ezequiel 14; 
y James 5). Algunos estudiosos sugieren 
que esto es simplemente una alegoría o 
posiblemente una antigua; De cualquier 
manera, menciona cosas que se 
entendieron más claramente en el siglo 
20º. Quienquiera que fuese Job, sabía 
cosas celestiales; él sabe cosas terrestres; 
incluso cosas que sugieren que vivió 
concurrentemente con dinosaurios masi-

vos. Las conversaciones detalladas a lo largo de este 
libro sugieren discursos reales inscritos poco después 
del evento, en lugar de lo que escribiría cualquier artista 
poético. 

1 Había un hombre en la tierra de Uz, que se 

llamaba Job; y ese hombre era perfecto, recto, 

temía a Dios y evitaba el mal. 

2 Y le nacieron a el siete hijos y tres hijas. 

3 Sus posesiones eran 7,000 ovejas, 3,000 

camellos, 500 yuntas de bueyes y 500 asnas, y 

una gran casa; para que este hombre fuera el 

más grande de todos los hombres del este. 

4 Y sus hijos fueron y festejaron en la casa de 

cada uno en su día; y envió y llamó a sus tres 

hermanas a comer y beber con ellas. 

5 Y fue así, cuando los días de su banquete 

completaron su ciclo, Job los envió y consagró, 

levantándose temprano en la mañana y 

ofreciendo holocaustos según el número de 

todos ellos:  

porque Job dijo: Quizás mis hijos tengan pecó y 

maldijo a Dios en sus corazones.  

Así Job continuamente / Job sirvió como rey y 
sacerdote de su familia. 
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6 Now there was a day when the sons of God 

came to present themselves before the LORD, 

and Satan / the adversary also came among them. 

7 And the LORD said to Satan, Where do you 

come from? Then Satan answered the LORD 

answered, and said, From roaming about the 

earth, and from walking up and down it. 

8 And the LORD said to Satan, Have you 

considered My servant Job, that there is no one 

like him in the earth, a perfect, upright man, 

fearing God, and avoiding evil? 

The accuser’s criminal accusations, 

9 Then Satan answered the LORD, and said, 

Does Job fear God for nothing? 

10 Have You not put a hedge about him, and his 

house, and all that he has on every side? You 

have blessed the work of his hands, and his 

possessions increased in the land. 

11 But put forth Your hand now, and touch all 

that he has; he will curse You to Your face. 

The permission of God, 

12 And the LORD said to Satan, Behold, all that 

he has is in your power; only do not put forth 

your hand on him.  

So Satan departed from the presence of the 

LORD. 

13 Now it happened on the day his sons and his 

daughters were eating and drinking wine in the 

house of their eldest brother: 

14 that a messenger came to Job, and said,  

The oxen were plowing, and the asses feeding 

beside them: 

6 Hubo un día en que los hijos de Dios vinieron 

a presentarse ante el SEÑOR, y Satanás / el 
adversario también vino entre ellos. 

7 Y el SEÑOR dijo a Satanás: ¿De dónde vienes? 

Entonces Satanás respondió que Jehová 

respondió, y dijo: De vagar por la tierra, y de 

subir y bajar de ella. 

8 Y el SEÑOR dijo a Satanás: ¿Has considerado a 

mi siervo Job, que no hay nadie como él en la 

tierra, un hombre perfecto, recto, que teme a 

Dios y evita el mal? 

Las acusaciones criminales del acusador, 

9 Entonces Satanás respondió al SEÑOR y dijo: 

¿Job teme a Dios por nada? 

10 ¿No has puesto un seto sobre él, su casa y todo 

lo que tiene a cada lado? Has bendecido el 

trabajo de sus manos, y sus posesiones 

aumentaron en la tierra. 

11 Pero extiende tu mano ahora, y toca todo lo 

que tiene; Él te maldecirá en tu cara. 

El permiso de Dios, 

12 Y el SEÑOR dijo a Satanás: He aquí, todo lo 

que tiene está en tu poder; solo que no extiendas 

tu mano sobre él. 

Entonces Satanás se apartó de la presencia del 

SEÑOR. 

13 Y sucedió el día que sus hijos y sus hijas 

estaban comiendo y bebiendo vino en la casa de 

su hermano mayor: 

14 que un mensajero vino a Job, y dijo:  

Los bueyes estaban arando, y los asnos se 

alimentaban a su lado: 
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15 and the Sabeans attacked and took them 

away; yes, they also killed the servants with the 

edge of the sword;  

and I alone escaped to tell you. 

16 While he was still speaking, another came and 

said, The fire of God fell from heaven, and 

burned up the sheep and the servants, consuming 

them; and I alone escaped to tell you. 

17 While he was still speaking, there came also 

another, and said, The Chaldeans made out 

three bands, and fell on the camels, and have 

carried them away, yes, and killed the servants 

with the edge of the sword; and I alone escaped 

to tell you. 
18 While he was still speaking, there came yet 

another, and said,  

Your sons and your daughters were eating and 

drinking wine in the house of their eldest brother: 

19 and, behold, a great whirlwind came from the 

wilderness, and struck the four corners of the 

house, and it fell on the young people,  and they 

died; and I alone escaped to tell you. 

20 Then Job arose, and tore his robe, and shaved 

his head, and he fell down to the ground,  

and worshiped, 

21 and said, Naked I came from the womb of my 

mother, and naked I will return:  

the LORD gave, and the LORD has taken away; 

blessed be the name of the LORD. 

22 Through all this Job did not sin, nor foolishly 

blame God. 

Every Praise 

15 y los sabeos atacaron y se los llevaron; sí, 

también mataron a los sirvientes con el filo de la 

espada;  

y yo solo escapé para decírtelo. 

16 Mientras él todavía hablaba, vino otro y dijo: 

El fuego de Dios cayó del cielo y quemó las 

ovejas y los siervos, consumiéndolos; y yo solo 

escapé para decírtelo. 

17 Mientras él todavía hablaba, también vino 

otro y dijo: Los caldeos hicieron tres bandas, 

cayeron sobre los camellos y se los llevaron, sí, y 

mataron a los sirvientes con el filo de la espada; 

y yo solo escapé para decírtelo. 

18 Mientras él todavía hablaba, llegó otro y dijo:  

Tus hijos y tus hijas estaban comiendo y 

bebiendo vino en la casa de su hermano mayor: 

19 y he aquí, un gran torbellino vino del desierto, 

y golpeó los cuatro rincones de la casa, y cayó 

sobre los jóvenes, y murieron; y yo solo escapé 

para decírtelo. 

20 Entonces Job se levantó, se rasgó la túnica, se 

afeitó la cabeza, y cayó al suelo  

y adoró. 

21 y dijo: Desnudo salí del vientre de mi madre, 

y desnudo volveré:  

el SEÑOR dio, y el SEÑOR quitó; Bendito sea el 

nombre del SEÑOR. 

22 A pesar de todo esto, Job no pecó, ni culpó 

tontamente a Dios. 

Dios de Maravillas  
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